
4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

October 19, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Thursday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  

Picture: Freepik Company  

 

FEAST OF  

ST. GERARD MAJELLA 

—- 

FIESTA DE SAN 
GERARDO MAJELLA 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 

2 

PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Thursday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Tuesday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Jueves: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 
OFICINA DE CATECISMO 
Martes—Jueves 4:30PM A 7:30PM 
(310)391-9637 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish English Music Director 
Dennis Jardiel 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education  
Gabriela Gudiño Massie  

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
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I Had Four Abortions  

“I had 4 abortions. The first when I was 18 after the first time I had sex. My parents    

didn’t know. The boy offered to pay for the abortion. Basically, my friend took me by 

the hand and led me to the clinic where there was no discussion about alternatives, 

just an appointment made. The second one, I took myself. The third one – my same 

boyfriend was involved. The fourth one I did alone. When I gave birth to my first baby, 

the reality of what I had done hit me like a ton of bricks. My husband and I have been 

profoundly affected. Our sex life is nil – we have unresolved guilt and anger. There’s no 

telling what the impact has been on me, I am just opening the door to it all. But I know 

one thing – if it hadn’t been legal, I would not have been so promiscuous. No way! –

Mary, CA  
 

Yo Tuve  Cuatro Abortos  

“Yo tuve cuatro abortos. El primero cuando tenía 18 años después de la primera vez 

que tuve relaciones sexuales. Mis padres no lo sabían. El joven ofreció pagar el aborto. 

Básicamente, mi amiga me tomó de la mano y me llevó a la clínica donde no hubo 

discusión sobre alternativas, sólo se hizo una cita. En el segundo, yo misma fui. En el 

tercero - mi propio novio estaba envuelto. En el cuarto lo hice sola. Cuando di a luz a 

mi primer bebé, la realidad de lo que había hecho me golpeó como si fuera una       

tonelada de ladrillos. Mi esposo y yo hemos sido profundamente afectados. Nuestra 

vida sexual es nula - tenemos culpa e  ira sin resolver. No sé cuál es la magnitud del           

impacto en mí, ya que apenas estoy abriendo la puerta a todo esto. Pero una cosa si sé 

- si no hubiera sido legal, no habría sido tan promiscua. ¡De ninguna manera! Maria, CA  
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FIRST DAY OF YOUR SPIRITUAL BABY 



5 

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

PRIMER DIA DE SU BEBE ESPIRITUAL 
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Join thousands of Catholics  

praying a  

Respect Life Month Novena 
 

Wednesday, October 22   

to Thursday, October 30.  

 

Join us at St. Gerard before  

the morning mass  

or  

get daily prayers, reflections, and more 

by signing up  

at respectlife.org!  

 

¡Únanse a los miles de católicos para 

rezar una novena por el Mes  

Respetemos la Vida  

desde el miércoles 22  

al jueves 30 de octubre, 2024  

 

Únete a nosotros en San Gerardo 

antes de la misa de los jueves  

a las 7 PM  

o  

reciban reflexiones y oraciones  

diarias y más. ¡Inscríbanse en  

respectlife.org!  
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“I would now like to say a special word to women who have had an abortion. The Church is 

aware of the many factors which may have influenced your decision, and she does not 

doubt that in many cases it was a painful and even shattering decision. The wound in your 

heart may not yet have healed. …But do not give in to discouragement and do not lose 

hope. …The Father of mercies is ready to give you his forgiveness and his peace in the    

Sacrament of Reconciliation.”  
 

      ======== 
 

“Una reflexión especial quisiera tener para vosotras, mujeres que habéis recurrido al     

aborto. La Iglesia sabe cuántos condicionamientos pueden haber influido en vuestra         

decisión, y no duda de que en muchos casos se ha tratado de una decisión dolorosa e      

incluso  dramática. Probablemente la herida aún no ha cicatrizado en vuestro interior. …Sin 

embargo, no os dejéis vencer por el desánimo y no abandonéis la esperanza. …El Padre de 

toda misericordia os espera para ofreceros su perdón y su paz en el sacramento de la      

Reconciliación.” San Juan Pablo II, Evangelium vitae, 99. © 1995 Libreria Editrice Vaticana. 

Se utiliza con permiso. Todos los derechos reservados.  
 

Pope Saint John Paul II, Evangelium vitae, no. 99. © 1995, Libreria Editrice Vaticana. Used 

with permission. All rights reserved.  
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SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA 
Praying for the dead is a Christian Obligation. 

 

Please include your deceased loved ones in our annual All Souls Day Novena of Masses.  
 

A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day,               
Saturday, October 25th and continue for nine consecutive days until Sunday, November 2nd.       
Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar of Our Lady to list the 

names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can return it either in 
the collection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish Office door.  

 

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society 
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard Majella’s 

Purgatory Society.” Please see information about registering by visiting the Parish Office. 

ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA 
Orar por los muertos es una obligación cristiana. 

 

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual del Día de Todos los Difuntos. 
 

Se ofrecerá una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Día de Todos los     
Difuntos, el sábado 25 de octubre, y continuará durante nueve días consecutivos hasta                      

domingo 2 de noviembre. Se anima a los feligreses a utilizar los sobres provistos en el altar de       
Nuestra Señora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaría recordar durante 

la Novena.   Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o dejarlo en la casilla de correo 
en la puerta de la oficina parroquial. 

 

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella 
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de 

 “St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la información sobre cómo  registrarse 
visitando la Oficina  Parroquial. 
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DID YOU KNOW? 
Our mission to protect vulnerable adults     

Nearly 1 in 4 U.S. adults report living with some kind of disability, ranging from physical limitations 

to diminished mental capabilities. Misunderstandings and misconceptions about a person’s           

individual disabilities can put that person at risk for abuse. By adopting practices that aim to          

understand a person’s unique circumstances, abilities, and challenges, we can work to protect 

those who are vulnerable in our communities. Some examples which can help foster safety and 

community include: asking questions instead of making assumptions, focusing on a person’s       

abilities and using positive language. For more information, read the VIRTUS® article “Our Mission to 

Protect Vulnerable Adults” at lacatholics.org/did-you-know.  

Nuestra misión de proteger a los adultos vulnerables     

Casi 1 de cada 4 adultos estadounidenses viven con alguna discapacidad – desde las limitaciones 

físicas hasta la disminución de las capacidades mentales. Los malentendidos e interpretaciones 

equivocadas sobre las discapacidades de una persona pueden ponerlo en peligro de sufrir abusos. 

Adoptando prácticas con el propósito de comprender las circunstancias, capacidades y retos     

únicos de cada persona, podemos trabajar para proteger a las personas vulnerables de nuestras 

comunidades. Algunos ejemplos de cómo fomentar la seguridad y crear comunidad son hacer   

preguntas en lugar de hacer suposiciones, centrarse en las capacidades de la persona y utilizar un 

lenguaje positivo. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Our Mission 

to Protect Vulnerable Adults” (Nuestra misión de proteger a los adultos vulnerables) 

en lacatholics.org/did-you-know.  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

October 19, 2025—November 1, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of  

Ibrahim & Lilan Kassabgui.   
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the        

sacramental presence of Jesus Christ. It’s a gentle reminder to the faithful that Jesus is always with us.   Beyond its 

symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by       

sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a 

loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a    

Sunday and   concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly 

bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers. 
—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio          

constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con 

nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y 

afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión          

especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si 

desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de    

conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las          

intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 

esas intenciones en sus  oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

12 

Twenty-Ninth Sunday Ordinary Time             Sunday, October 19, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, October 19th 
9:00 AM        Lorraine Gapasin + 
10:30 AM     Rosario Reynoso + 
12:00 PM     Angela Abbracciavento (B-day) 
1:30 PM       Agripina Padilla (Cumpleaños)  
Monday, October 20th 
8:00 AM        Luis & Juan Luna + 
Tuesday, October 21st 
8:00 AM        Lourdes Heredia (B-day 

Wednesday, October 22nd 
8:00 AM  Gabriela Massie (B-day) 
Thursday, October 23rd 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00PM Jacinto Leon Diaz + 
Friday, October 24th 
8:00 AM  Geraldine Martek & Family 
Saturday, October 25th 
8:00 AM  Manuel Mora + 

The second collection is for World 
Mission Sunday. World Mission 
Sunday is a Catholic day of    
prayer and donation for global 
missionary work. It helps fund 
churches, clergy training,          
education, and healthcare in    
mission territories.  
 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para Domingo 
Mundial de las Misiones. El Domingo 
Mundial de las Misiones es un día       
católico de oración y donaciones para la 
obra misionera global. Ayuda a            
financiar iglesias, la formación del clero, 
la educación y la atención médica en los 
territorios de misión.   
 

Gracias por su generosidad.   

Wednesday, October 22nd the Parish Office will be open 

from 9:00am to 5:30pm.  
 

++++++++++++++++++++++++++ 
 

Miércoles, 22 de octubre la oficina parroquial estará abier-

ta de 9am a 5:30pm.  
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Sunday, O
ctober 26th  

D
om

ingo, 26 de octubre  
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